
SV

Gentle Temp 730 (MC-F300-E)

25L2297

Inledning
Tack för att du har köpt OMRON infraröd panntermometer. 
Läs igenom den här bruksanvisningen noggrant före användning. 
Behåll bruksanvisningen för framtida referens.

Avsedd användning
Avsett syfte
Den här enheten är en digital termometer som är avsedd för 
temperaturmätning på pannan.

Avsedda patienter
Alla åldrar.

Avsedda användare
Alla generationer (även patienterna själva) som kan förstå denna 
bruksanvisning

Klinisk nytta
Användarens temperatur kan mätas säkert, bekvämt och snabbt i hemmiljö.

Typ av användning
Enheten är avsedd att användas av flera patienter upprepade gånger.

Begränsning
Patientens temperatur måste ligga mellan 34,0 °C (93,2 °F) och 43,0 °C (109,4 °F) 
och temperaturen i den omgivande miljön mellan 5,0 °C (41,0 °F) och 40,0 °C (104,0 °F)

Indikation
Denna produkt används av friska personer eller patienter med möjligen 
avvikande kroppstemperatur, i vanliga hushållförhållanden, för att mäta 
temperaturen i pannan.

Uppackning och inspektion
Ta ut huvudenheten och övriga komponenter ur förpackningen och inspektera 
dem avseende skador. Använd INTE huvudenheten eller övriga komponenter 
om de är skadade, utan kontakta istället din lokala OMRON-representant.

Viktig säkerhetsinformation
Läs avsnittet Viktig säkerhetsinformation i den här instruktionshandboken 
innan du använder enheten.
Följ noggrant stegen i den här instruktionshandboken av säkerhetsskäl.

Kontraindikationer
Använd INTE enheten om det finns ärr eller hudskador, såsom brännskador, på 
pannan.

Biverkningar
Inga kända biverkningar

 Varning
Anger en potentiellt farlig situation som om den inte 
undviks kan leda till dödsfall eller allvarlig skada.

• Det kan vara farligt att själv ställa en diagnos baserat på mätresultat. 
Kontakta din läkare och följ anvisningarna. Att själv ställa en diagnos kan 
leda till att ett existerande sjukdomstillstånd förvärras.

• Vid hög eller långvarig feber bör läkare kontaktas, särskilt om det gäller små 
barn. Kontakta läkare.

• Förvara enheten utom räckhåll för barn.
• Batterier får INTE eldas upp. Batteriet kan explodera.
• Använd inte enheten samtidigt med annan medicinsk elektronisk (ME) 

utrustning. Det kan göra att enheten inte fungerar normalt och/eller leda till 
en felaktig avläsning.

• Förvara batterierna utom räckhåll för barn.

Försiktighetsåtgärder

Varnar för en potentiellt farlig situation som, 
om den inte undviks, kan leda till smärre 
eller måttliga personskador för användaren/
patienten eller skador på utrustningen eller 
annan egendom.

• Konsultera läkare omedelbart om ett barn sväljer batteriet.
• Ta ut batterierna om enheten inte ska användas under minst 3 månader. I 

annat fall kan följden bli vätskeläckage, värmealstring eller explosion varvid 
enheten skadas.

• Enheten får INTE tappas eller utsättas för kraftiga stötar eller vibrationer.
• Enheten är inte vattentät. Var försiktig när du hanterar enheten så att det inte 

tränger in vätska i enheten. Om enheten blir fuktig av ånga ska den torkas av 
försiktigt med en mjuk, torr duk.

• Enheten får INTE tas isär, repareras eller ändras. Det kan orsaka felaktig 
avläsning och/eller leda till felfunktion hos termometern.

• Om det finns temperaturskillnader mellan platsen där enheten förvaras 
och där du ska göra mätningen låter du enheten ligga i minst 30 minuter 
i rummet där den ska användas så att den når rumstemperatur och utför 
sedan mätningen.

• Om pannan är kall bör du vänta tills pannan är uppvärmd innan du mäter 
temperaturen. Det uppmätta resultatet kan vara lågt när man använder en ispåse 
eller en isförpackning eller precis har kommit in efter att ha varit ute på vintern.

• Använd INTE enheten om pannan är våt efter att ha simmat, badat eller 
svettats efter fysiska aktiviteter eftersom hudtemperaturen kan ha fallit. 
Torka av fukten och vänta 30 minuter så att kroppen hinner acklimatisera sig 
till rumstemperaturen före mätningen.

• Rör INTE vid sensorn med fingrarna eller andas på den.
• Försök INTE att mäta när enheten är våt eftersom läsningarna kan bli 

felaktiga.
• Kontrollera ikonen på displayen före och efter mätningen för att vara säker 

på att mätningen görs i rätt läge.
• När du informerar din läkare om din temperatur måste du tala om att 

temperaturen mättes på pannan.
• Kassera enheten, batterier och komponenterna enligt gällande lokala 

bestämmelser. Otillåten kassering kan orsaka miljöföroreningar.
• Använd INTE termometern för att mäta temperaturer på över 100,0 °C (212,0 °F).
• Under mätningen får inte mobiltelefoner eller annan elektrisk utrustning 

som avger elektromagnetisk strålning finnas närmare än 30 cm från enheten. 
Det kan göra att enheten inte fungerar normalt och/eller leda till en felaktig 
avläsning.

• Använd INTE enheten till något annat än att mäta yttemperaturer och/eller 
panntemperaturer på människor.

• KONTROLLERA att batterierna sätts i med polerna vända åt rätt håll.
• Använd ENDAST 2 stycken alkaliska AAA-batterier i denna enhet. Använd 

INTE andra typer av batterier. Använd INTE nya och gamla batterier 
tillsammans. Använd INTE batterier av olika märken samtidigt.

• Om du skulle få batterivätska i ögonen ska du omedelbart skölja med rikligt 
med rent vatten. Uppsök läkare omedelbart.

• Om du råkar få batterivätska på huden ska du omedelbart tvätta huden med rikligt 
rent, ljummet vatten. Uppsök läkare om irritation, skador eller smärta kvarstår.

• Använd INTE batterier efter passerat utgångsdatum.

Användbar information
Så här fungerar panntermometern Gentle Temp 730
Enheten mäter temperaturen på pannans yta genom att läsa av infraröd 
strålning från huden vid mätpunkten och beräknar därefter motsvarande 
örontemperatur med en unik algoritm som baseras på undersökningsdata på 
faktisk kroppstemperatur.

Om kroppstemperatur
Med kroppstemperatur menas den stabila temperaturen i kroppens inre. 
Temperaturmätningar i armhålan eller örat ger yttemperaturvärden. 
Genom att hålla termometern stadigt vid mätpunkten i ca 10 minuter 
får du en temperaturmätning som mer noggrant återspeglar den inre 
kroppstemperaturen.
Eftersom mätning av panntemperaturen inte ger termometern stöd av kroppen 
är den uppmätta temperaturen i normalfallet lägre än den som kan erhållas i 
armhålan eller örat.
Eftersom pannan har blodkärl som är mindre benägna att drabbas av 
vasokonstriktion (en naturlig temperaturjusteringsfunktion i kroppen) är det 
dock troligtvis ett bättre mätområde för att fastställa kroppstemperaturen, 
även i en miljö med lägre temperatur. Temperaturer uppmätta på armar 
eller ben är inte lämpliga indikatorer för kroppstemperatur eftersom 
sådana kroppsområden är mer utsatta för vasokonstriktion. (Observera att 
temperatur uppmätt på pannan ändå kan påverkas av andra omständigheter, 
som svettning eller blåst från en luftkonditioneringsapparat osv. Därför 
rekommenderar vi att mätningen utförs i en så stabil miljö som möjligt.)
Vid temperaturmätning på spädbarn är det viktigt att komma ihåg att 
spädbarns kroppstemperatur i allmänhet är högre än den hos vuxna och lätt 
påverkas av externa faktorer. Kroppstemperaturen tenderar t.ex. att stiga efter 
amning eller gråt.
Därför rekommenderar vi att mätningen utförs under lugna och normala 
förhållanden.

Känna till sin normala temperatur
För att kunna göra en korrekt bedömning av misstänkta febertillstånd är det 
viktigt att känna till sin normala temperatur.
Den normala temperaturen varierar från individ till individ och ändrar 
sig också beroende på tiden på dagen. Dessutom kan den uppmätta 
kroppstemperaturen variera beroende på vilken termometer som används och 
på vilken kroppsdel du mäter temperaturen. För att ta reda på den normala 
temperaturen rekommenderar vi därför att du genomför regelbundna 
mätningar under följande förhållanden:
• Utför alla mätningar med samma termometer.
• Utför alla mätningar på samma plats.
• Utför alla mätningar vid samma tidpunkt på dagen.

1  Översikt

Framifrån: Bakifrån:

[Mät]-
knappen

[Ström]-
knappen

Display

Sensorlock

[m]-knapp 
(minne)

Batterifack

Display:

Ikon för yttemperatur

Ikon för panntemperatur

Minnesikon

Ikon för 
"tystläge"

Batteriikon

Temperaturenhet

Celsiusskala
Fahrenheitskala

Minnesnummer

Innehåll
Huvudenhet, 2 alkaliska AAA-batterier, lock till sond, bruksanvisning

2  Förberedelse

2.1  Sätta i/byta batterierna

1 Ta bort batteriluckan.
• Tryck ner pilen (1) på batteriluckan och 

dra i pilens riktning (2). (1)

(2)(2)

2 Sätt i 2 alkaliska AAA-
batterier enligt anvisningarna i 
batterifacket.

3 Stäng batteriluckan.
• Displayen ser ut som i bilden nedan.

• Tryck på [Ström]-knappen för att stänga av enheten.

• Enheten stängs av automatiskt om ingen knapp trycks ned på 
30 sekunder.

OBS
• När " " (batteriikonen) blinkar på displayen rekommenderar vi att du byter 

ut batterierna.
• Vid batteribyte stänger du av enheten och tar ur alla batterier. Byt sedan ut 

dem mot 2 nya batterier samtidigt.
• De medföljande batterierna kan ha en kortare livslängd än nya batterier.
• Kassering av använda batterier ska ske i enlighet med lokala bestämmelser.

2.2 Växla mellan °C och °F
Det går endast att växla när batterierna sätts i.
När mätenheten växlas mellan °C och °F raderas alla avläsningar som är sparade 
i minnet.
Mätenheten är som standard inställd på °C.

1 Kontrollera att "°C" visas när 
batterierna har installerats.
• Om inget visas tar du ur batterierna, 

väntar längre än 1 minut och sätter 
därefter i dem igen.

2 Tryck på [m]-knappen.
• Mätenheten ändras varje gång du 

trycker på [m]-knappen.

3 Tryck på [Mät]-knappen.
• När mätenheten ställs in avges 2 korta 

pipsignaler. Därefter är enheten redo 
för mätning.
Se steg 3 i avsnitt 3.1 för att utföra en 
temperaturmätning direkt.

Pip
-pip

Observera:
• Trycker du på [Ström]-knappen istället för [Mät]-knappen avges en kort 

pipsignal när mätenheten ställs in och därefter stängs enheten av.

3  Använda termometern

3.1  Mäta kroppstemperaturen (Pannmätningsläge)
Det här läget visar det värde som uppmäts på pannan och som motsvarar ett 
värde uppmätt i örat.

1 Dra försiktigt i sensorlocket för att 
ta av det.
• Mäter du med sensorlocket på blir 

mätningen inte korrekt.

2 Tryck på [Ström]-knappen.
• Alla indikatorer visas på displayen under 

3 sekunder.
Pip-

signal

• Termometern är redo att användas när 
"°C" (eller "°F") blinkar. Pip

-pip

Observera:
• Finns det en lagrad avläsning visas 

föregående avläsning. Därefter är 
enheten redo för nästa mätning.

3 Rikta sensorn mot pannan.
• När sensorn når det bästa mätavståndet (ca 3 cm från pannan) hörs en 

kort pipsignal två gånger.

Pip
-pip Mätpunkt

Sensor

3 cm

Observera:
• Se alltid till att sensorn är ren och oskadd och att pannan är ren utan 

svett, smink, ärr osv.

4 Tryck på [Mät]-knappen.
• Mätningen är klar på 1 sekund med en 

lång pipsignal.

Pip-
signal

5 Kontrollera mätresultatet.
• Efter 1 sekund blinkar "°C" (eller "°F"). Då är enheten redo för nästa 

mätning.
Upprepa stegen från steg 3 för att omedelbart starta nästa mätning.

6 Tryck på [Ström]-knappen.
• Enheten stängs av med en kort pipsignal.
• Enheten stängs av automatiskt om ingen knapp trycks ned på 

30 sekunder.
• Sätt på sensorlocket efter mätningen för att skydda sensorn.

OBS
• Kom ihåg att inte ta ett bad eller motionera inom 30 minuter innan 

mätningen.
• Stanna i en stabil miljö i minst 5 minuter innan mätningen görs.
• Vi rekommenderar att du gör 3 mätningar. Om de 3 mätresultaten är olika väljer 

du den högsta temperaturen.

3.2 Kontrollera minnet
De 30 senaste avläsningarna sparas automatiskt i enheten. De sparade 
avläsningarna kan kontrolleras på enhetens display.

1 Tryck på [m]-knappen.
• Den senaste avläsningen visas och en 

lång pipsignal avges.
" " (minnesikonen) visas på displayen.

Pip-
signal

Minnes-
nummerMinnes-

ikon

• Den föregående avläsningen och dess minnesnummer visas varje 
gång som du trycker på [m]-knappen. När den äldsta avläsningen visas 
trycker du på [m]-knappen för att visa den senaste avläsningen igen.

Observera:
• Om [Mät]-knappen trycks in medan minnet gås igenom är enheten 

redo för mätning.

2 Tryck på [Ström]-knappen.
• Enheten stängs av med en kort pipsignal.
• Enheten stängs av automatiskt om ingen knapp trycks ned på 

30 sekunder.

3.3 Mäta yttemperaturen (Ytmätningsläge)
I ytmätningsläget visar enheten ett föremåls faktiska och ojusterade 
yttemperatur.
Pannmätningsläget är inställt som standard. Följ stegen nedan för att växla till 
ytmätningsläget.

1 Dra försiktigt i sensorlocket för att 
ta av det.
• Mäter du med sensorlocket på blir 

mätningen inte korrekt.

2 Tryck in och håll ned [Ström]-knappen i 3 sekunder.
• Alla indikatorer visas på displayen 

under 3 sekunder. Pip-
signal

• När " " (yttemperaturikonen) förblir 
tänd och "°C" (eller "°F") blinkar är 
enheten redo för mätning.

Pip
-pip

Observera:
• Släpper du [Ström]-knappen inom 3 sekunder visas 

”  " (panntemperatursikonen) och enheten går över till 
pannmätningsläget. Stäng av enheten och försök igen.

3 Flytta enheten nära föremålet och 
tryck på [Mät]-knappen. 
Det rekommenderade avståndet 
mellan enheten och föremålet är 
3 cm.
• Mätningen är klar på 1 sekund med en 

lång pipsignal.
Pip-

signal

4 Kontrollera mätresultatet.
• Efter 1 sekund blinkar "°C" (eller "°F") och därefter är enheten redo för 

nästa mätning.
Upprepa stegen från steg 3 för att omedelbart starta nästa mätning.

5 Tryck på [Ström]-knappen.
• Enheten stängs av med en kort pipsignal.
• Enheten stängs av automatiskt om ingen knapp trycks ned på 

30 sekunder.
• Sätt på sensorlocket efter mätningen för att skydda sensorn.

OBS
• När enheten stängs av återgår den till pannmätningsläget.
• Avläsningar av yttemperaturer lagras inte.
• När ytmätningsläget är aktiverat avges ingen pipsignal, även om avståndet 

till föremålet är 3 cm.
• I ytmätningsläget visar enheten den avlästa yttemperaturen på föremålet. 

Föremålets yttemperatur och inre temperatur kan skilja sig åt. 
• Kontrollera att det är säkert att mäta ett objekt med extremt hög eller låg 

temperatur.
• Undvik att skada enheten genom att INTE använda den för att mäta 

temperaturer över 100,0 °C (212,0 °F).
• Olika föremål kan ge felaktiga avläsningar.
• Ytmätningsläget är inte avsett för mätning av kroppstemperatur eller för 

medicinsk användning.

4  Inställningar

4.1 Ställa in ljudlöst funktionen
Ljudet är aktiverat som standard. Följ stegen nedan för att inaktivera ljudlöst-
funktionen.

Se till att strömmen är av. 
Håll [Mät]-knappen intryckt och tryck på [Ström]-knappen.

• Efter att alla indikatorer visats på 
displayen visas "
Efter att alla indikatorer visats på 

" (ikonen för ljudlös) 
på displayen.

• Aktivera ljudlöst-funktionen genom 
att upprepa detta steg. "°C" (eller "°F") 
visas utan "
att upprepa detta steg. "°C" (eller "°F") 

" (ikonen för ljudlös).

4.2 Radera alla avläsningar
För att ta bort alla avläsningar som lagrats i enheten följer du stegen nedan.

1 Se till att strömmen är av. Håll [m]-knappen intryckt och 
tryck samtidigt in [Ström]-knappen i minst 3 sekunder.

• "CLR" blinkar och 2 korta pipsignaler 
avges.

• Avbryt genom att trycka på [Ström]-
knappen.

Pip
-pip

2 Håll [m]-knappen intryckt i minst 2 sekunder.

• "CLR" slutar blinka med en lång 
pipsignal och alla avläsningar raderas.

Pip-
signal

3 Tryck på [Ström]-knappen.
• Enheten stängs av med en kort pipsignal.

• Enheten stängs av automatiskt om ingen knapp trycks ned på 
30 sekunder.

5  Underhåll
• Förvara enheten med sensorlocket på.
• Kontrollera att enheten fungerar korrekt om du har tappat den. Om du 

är osäker kontaktar du din lokala OMRON-representant och ber dem 
kontrollera enheten.

• Om enheten blir smutsig ska den torkas av försiktigt med en mjuk, torr duk.
Vid envisa fläckar torkar du enheten med en mjuk trasa som fuktats med 
ljummet vatten eller ett neutralt rengöringsmedel. Torka torrt ordentligt.

• Rengör sensorn försiktigt för att undvika att skada den.
- Använd en bomullstopps eller mjuk bomull med 70 % alkohol för att 

rengöra sensorn.
- Låt sensorn torka helt i minst 1 minut innan du använder enheten.

• För att undvika skador på enheten får den inte förvaras på följande slags 
platser:
- Våta platser.
- Platser med hög värme och luftfuktighet eller platser som är utsatta för 

direkt solljus.
- Platser nära ett värmeelement, dammiga platser eller miljöer med hög 

saltkoncentration i luften.
- Platser där enheten lutar, kan falla eller kan utsättas för stötar eller 

vibrationer.
- Farmaceutiska lagringsutrymmen eller platser där det finns frätande gas.

6  Felsökning

Om något av nedanstående problem uppstår under mätning bör du först 
kontrollera att det inte finns någon annan eldriven enhet inom 30 cm från 
enheten. Se tabellen nedan om problemet kvarstår.

Display/problem Möjlig orsak/Lösning

blinkar

Batterinivån är låg.
 Det rekommenderas att du byter båda batterierna till 

nya batterier. (Se avsnitt 2.1)

visas

Batterierna är slut.
 Byt omedelbart ut båda batterierna mot nya. 

(Se avsnitt 2.1)
Temperaturen
som anges är
ganska hög.

Enheten har förvarats i ett kallt rum.
 När enheten har förvarats i ett kallt rum kan 

avläsningarna vara relativt höga om du tar temperaturen 
kort efter att du har flyttat enheten till ett rum som håller 
normal temperatur. Mät temperaturen när enheten har 
befunnit sig i det rum där den ska användas i 30 minuter. 
Vi rekommenderar att enheten förvaras i det rum där du 
ska mäta temperaturen.

Sensorn har utsatts för direkt solljus.
 Förvara enheten på en plats utan direkt solljus.

Mätningen gjordes kort efter att individen grät. Gråt 
kan öka ansiktstemperaturen.

 Mät temperaturen igen efter en stund.
Mätningen gjordes utomhus.

 Mät temperaturen i ett rum.
Mätningen gjordes på en plats där det blåser eller 
utomhusluft kan komma in.

 Mät temperaturen på en plats där det inte blåser och 
där utomhusluft inte kan komma in.

Temperaturen
som anges är
ganska låg.

Pannan är våt.
 Använd inte enheten om pannan är våt efter att ha 

simmat, badat eller svettats efter fysiska aktiviteter 
eftersom hudtemperaturen kan ha fallit. Torka av 
fukten och vänta 30 minuter så att kroppen hinner 
acklimatisera sig till rumstemperaturen innan du 
mäter temperaturen.

Sensorn är smutsig.
 Torka av sensorn. (Se avsnitt 5)

Mätningen utfördes i ytmätningsläget.
 Mät temperaturen i pannmätningsläget.

Mätningen gjordes kort efter att individen hade 
befunnit sig utomhus i kall väderlek.

 Vänta tills pannan har blivit varm.
Mätningen utfördes någon annanstans än på pannan.

 Var noga med att mäta temperaturen på själva pannan 
och inte i omgivande områden som hårlinjen.

Mätningen gjordes med något föremål mellan enheten 
och pannan.

 Var noga med att mäta temperaturen utan hår eller 
något skymmande mellan enheten och pannan.

Mätningen gjordes på pannan, men det fanns 
kosmetika i vägen.

 Se till att mäta på pannan utan kosmetika.
Enheten hölls hårt.

 Låt enheten vila i ett rum vid rumstemperatur.

Pip-pip
-pip

Pannmätningsläge:
Den avlästa temperaturen är högre än 43,0 °C (109,4 °F).

Ytmätningsläge:
Den avlästa temperaturen är högre än 100,0 °C (212,0 °F).

Mät temperaturen inom det mätbara intervallet.

Pip-pip
-pip

Pannmätningsläge:
Den avlästa temperaturen är lägre än 34,0 °C  (93,2 °F).

Ytmätningsläge:
Den avlästa temperaturen är lägre än 0,0 °C (32,0 °F).

 Mät temperaturen inom det mätbara intervallet.

Rumstemperaturen är högre än 40,0 °C (104,0 °F).
 Mät temperaturen i ett rum över 5,0 °C (41,0 °F) och 

under 40,0 °C (104,0 °F).

Rumstemperaturen är lägre än 5,0 °C (41,0 °F).
 Mät temperaturen i ett rum över 5,0 °C (41,0 °F) och 

under 40,0 °C (104,0 °F).

7  Specifi kationer

Produktkategori Infraröda panntermometrar

Produktbeskrivning Infraröd panntermometer

Modell (kod) Gentle Temp 730 (MC-F300-E)

Sensor Termostapel

Temperaturdisplay 3-siffrig, °C-visning med ökning i steg om 0,1 grader
4-siffrig, °F-visning med ökning i steg om 0,1 grader

Noggrannhet

Pannmätningsläge:
±0,2 °C (+34,0 till +43,0 °C)
±0,4 °F (+93,2 till +109,4 °F)
Ytmätningsläge:
±2,0 °C (mindre än +40,0 °C)/
±3,6 °F (mindre än +104,0 °F), 
±5 % (mer än eller lika med +40,0 °C (+104,0 °F)) 

Mättid 1 sekunds mätning

Mätområde

Pannmätningsläge: 
+34,0 °C till +43,0 °C (+93,2 till +109,4 °F)
Ytmätningsläge: 
0 till +100,0 °C (+32,0 till +212,0 °F)

Minne 30 minnen

Strömförsörjning DC 3,0 V (2 alkaliska AAA-batterier)

Strömförbrukning 0,2 W

Hållbarhetstid 3 år (3 mätningar/dag)

Batteriets livslängd Cirka 1 100 mätningar med 
nya alkaliska batterier

Driftförhållanden
+5 till +40 °C (+41,0 till +104,0 °F), 1
5 till 95 % relativ fuktighet (icke-kondenserande), 
700 till 1 060 hPa

Förvarings-/
transportförhållanden

-25 till +55 °C (-13,0 till +131,0 °F), 
15 till 95 % relativ fuktighet (icke-kondenserande), 
700 till 1 060 hPa

Skydd mot elstöt Elektrisk utrustning för medicinskt bruk med intern 
drift

IP-klassificering IP22

Patientansluten del Typ BF (huvudenhet)

Driftläge Kontinuerlig drift

Mätläge Justerat läge

Mätposition Pannan

Referenskroppsdel Örontemperatur

Vikt Cirka 102 g (med batterier isatta)

Utvändiga mått 157 (B) × 37 (H) × 27,5 (D) mm (utan sensorlock)

Förpackningens 
innehåll

Huvudenhet, 2 alkaliska AAA-batterier, 
lock till sond, bruksanvisning

Anmärkningar:
• Specifikationen kan ändras utan föregående meddelande.
• IP-klassificeringen är kapslingsklassning enligt IEC 60529.

Enheten är skyddad mot fasta främmande föremål som är 12,5 mm i 
diameter och större, till exempel ett finger.
Enheten är skyddad mot snett fallande vattendroppar, som kan orsaka 
problem vid normal funktion.

• Driftlägesklassificeringen överensstämmer med IEC 60601-1.
• Den normala temperaturen varierar på olika ställen i kroppen.

"Klinisk bias" är -0,1 ° C.
"Överensstämmelsegränser" är 0,2 °C.
"Repeterbarhet" är 0,11 °C.
Denna enhet är en justeringstermometer som omvandlar pannans 
temperatur och visar "motsvarande örontemperatur".

8  Riktlinjer och tillverkarens deklaration
• Denna enhet uppfyller kraven i den europeiska standarden 

EN ISO 80601-2-56: 2017+A1: 2020: Särskilda krav för grundläggande 
säkerhet och väsentliga prestanda för medicinska termometrar för mätning 
av kroppstemperatur.

• Rapportera alla allvarliga incidenter som har uppstått i samband med 
denna enhet till tillverkaren och den behöriga tillsynsmyndigheten i den 
medlemsstat där du är bosatt.

Viktig information om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Denna enhet som tillverkas av OMRON HEALTHCARE Co., Ltd. uppfyller 
kraven i standarden EN 60601-1-2:2015+A1:2021 om elektromagnetisk 
kompatibilitet (EMC).
Ytterligare dokumentation i enlighet med denna EMC-standard finns på: 
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
EMC-informationen för denna enhet finns på webbplatsen.

Korrekt kassering av denna produkt (Waste Electrical & Electronic Equipment)

Denna markering som visas på produkten eller dess litteratur indikerar att 
den inte får avyttras med annat hushållsavfall i slutet av dess 
livslängd.
För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors 
hälsa på grund av okontrollerad avfallshantering ska detta 
separeras från andra typer av avfall och återvinnas på ett 
ansvarsfullt sätt för att främja en hållbar återanvändning av 
materialresurser.

Hemanvändare ska antingen kontakta återförsäljaren där de har köpt 
produkten, eller sin kommun för att få anvisning om var och hur denna 
produkt kan lämnas för en miljömässigt säker återvinning.

Yrkesanvändare ska kontakta sin leverantör för att kontrollera termer 
och villkor i köpekontraktet. Denna produkt ska inte blandas med andra 
kommersiella produkter för kassering.
Kassering av använda batterier ska utföras i enlighet med de nationella 
föreskrifterna för kassering av batterier.

BRUKSANVISNING

1 3 4 52 Pip-pip

3 cm

Pipsignal

Infraröd panntermometer
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https://www.omron-healthcare.com/

Tillverkare

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002 JAPAN

EU-representant

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Wegalaan 73, 2132 JD Hoofddorp, NEDERLÄNDERNA
www.omron-healthcare.comImportör i EU

Produktionsenhet AViTA (WUJIANG) CO.,LTD
No.858, Jiao Tong Road, Wujiang Economic Development Zone, Jiangsu, 215200 Kina

Dotterbolag Importer in the United Kingdom and UK responsible person

OMRON HEALTHCARE UK LTD.
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH / 
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON SANTÉ FRANCE SAS
www.omron-healthcare.com/distributors

Tillverkad i Kina	 Udstedelsesdato: 2025-07-10

Begränsad garanti

Denna produkt har garanti via OMRON i 3 år efter inköpsdatum. 
Eventuell skada orsakad av inkorrekt hantering täcks inte av garantin.
Batterier och förpackning är också exkluderade från garantin. 
Alla andra skadekrav exkluderas.
Inköpskvittot måste medfölja garantikravet.

Beskrivning av symboler

Personansluten del –Typ BF
Grad av skydd mot elstöt (läckström)

Serienummer

IP XX Kapslingsklass i enlighet med IEC 60529

CE-märkning

Luftfuktighetsgräns

Temperaturgräns

Gräns för atmosfäriskt tryck

MD Medicinteknisk produkt

Tillverkningsdatum

Unik enhetsidentifierare

Användaren måste följa den här 
bruksanvisningen noggrant för sin egen 
säkerhets skull. (Bakgrund: blå)

Återvinningsinstruktioner för förpackningsdelar

UKCA-märkning

LOT-nummer

X

YYY

Återvinningsmärke
X: Materialnummer
Y: Materialförkortning
Referera till 97/129/EC för mer information.


